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LV

DROŠĪBAS  
NORĀDĪJUMI
NOTEIKTI JĀIZLASA UN JĀIEVĒRO

Pirms žāvētāja lietošanas rūpīgi 
izlasiet Veselības un drošības 
un Lietošanas un apkopes ins-
trukcijas .
Saglabājiet šos norādījumus 
turpmākām uzziņām .

JŪSU UN CITU CILVĒKU DRO-
ŠĪBA IR ĀRKĀRTĪGI SVARĪGA . 

Šī rokasgrāmata un pats žāvē-
tājs sniedz svarīgus drošības 
brīdinājumus, kas ir jāizlasa un 
vienmēr jāievēro . 

Šis ir drošības brīdinājuma 
simbols .
Šis simbols brīdina par poten-
ciāliem draudiem, kā rezultātā 
jums vai citiem var rasties ievai-
nojumi vai iestāties nāve .
Visi drošības ziņojumi parādī-
sies pēc drošības brīdinājuma 
simbola vai vārdiem BRIES-
MAS vai BRĪDINĀJUMS . Šie 
vārdi nozīmē:

Norāda uz bīstamu situāciju, 
kuru nenovēršot radīsies no-
pietni ievainojumi .

Norāda uz bīstamu situāciju, 
kuru nenovēršot, var rasties 

 BRIESMAS

 BRĪDINĀJUMS

nopietni ievainojumi .

Visi drošības brīdinājumi 
sniedz konkrētu informāciju 
par potenciālo risku un norā-
da, kā mazināt savainojumu, 
bojājumu un elektriskās strāvas 
trieciena risku, kas var rasties, 
nepareizi lietojot žāvētāju . 
Rūpīgi ievērojiet tālāk minētos 
norādījumus . 
Neievērojot šos norādījumus, 
pastāv iespējams risks .  
Iepriekš minēto padomu un 
brīdinājumu neievērošanas 
gadījumā ražotājs neuzņemas 
nekādu atbildību  
par cilvēku vai dzīvnieku trau-
mām un mantas bojājumiem .

Ļoti maziem (0–3 gadi) un ma-
ziem bērniem (3–8 gadi) jāatro-
das drošā attālumā no ierīces, 
ja vien tie netiek nepārtraukti 
uzraudzīti .
Bērni no 8 gadu vecuma un 
personas ar fiziskiem, jušanas 
vai garīgiem traucējumiem vai 
bez pieredzes un zināšanām 
var lietot šo žāvētāju, ja tās 
tiek uzraudzītas vai instruētas 
par ierīces drošu lietošanu un 
izprot ar to saistītos riskus . 
Neļaujiet bērniem spēlēties ar 
ierīci . Tīrīšanu un apkopi ne-
drīkst veikt bērni bez pieaugu-
šo uzraudzības .

Apģērbus, kas nosmērēti ar 
tādām vielām kā cepamā eļļa, 

acetons, spirts, benzīns, petro-
leja, traipu tīrītājs, terpentīns, 
vasks vai vaska noņemšanas 
līdzeklis, nevajadzētu mazgāt 
karstā ūdenī ar īpaši lielu da-
dzumu mazgāšanas līdzekļa 
pirms žāvēšanas veļas žāvētājā .
Tādus priekšmetus kā poro-
lonu (lateksa putas) dušas 
cepures, ūdensnecaurlaidīgus 
audumus, priekšmetus ar 
gumijas pamatni, kā arī apģēr-
bus vai spilvenus ar porolona 
pildījumu nav ieteicams žāvēt 
veļas žāvētājā .
Izņemiet no kabatām visus 
priekšmetus, piemēram, šķilta-
vas un sērkociņus .
Ja tīrīšanai izmantotas ķīmiskas 
vielas, neizmantojiet žāvētāju .

Apģērbi, kas piesūkušies ar eļļu, 
var strauji uzliesmot, jo īpaši, ja 
pakļauti karstumam, piemē-
ram, veļas žāvētājā . Apģērbi 
uzsilst, tādējādi radot oksidēša-
nās reakciju eļļā . Oksidēšanās 
rada siltumu . Ja siltumam nav, 
kur izplesties, tas var uzkarst tik 
ļoti, ka apģērbs aizdegas . 
Saliekot kaudzēs un uzglabājot 
drēbes, kas nosmērētas ar eļļu, 
siltumam ir grūtāk izkļūt no 
tām, tādējādi radot aizdegša-
nās risku .

Nekad nepārtrauciet veļas 
žāvētāja darbību pirms cikla 

 BRĪDINĀJUMS

Veselības un drošības instrukcija
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beigām, ja vien visi apģērbi 
uzreiz tiek izņemti no tā un 
izklāti tā, lai ļautu karstumam 
izkliedēties .

Pēdējais veļas žāvēšanas cikls 
notiek bez siltuma (atdzesē-
šanas fāze), lai nodrošinātu, 
ka veļas temperatūra paliek 
tādā līmenī, kas veļu nevarētu 
sabojāt .

Ja vēlaties žāvētāju novietot uz 
veļas mašīnas, vispirms sazinie-
ties ar pēcpārdošanas servisu, 
lai noskaidrotu, vai tas ir pieļau-
jams . Žāvētāju atļauts novietot 
uz veļas mašīnas, rūpīgi to 
nostiprinot ar atbilstošu nostip-
rināšanas sistēmu .

IZSTRĀDĀJUMA  
PAREDZĒTĀ LIETOŠANA

Žāvētājs ir paredzēts lietošanai 
mājas apstākļos . Žāvētāju aiz-
liegts izmantot profesionāliem 
nolūkiem . Ražotājs neuzņemas 
nekādu atbildību par nepareizu 
izmantošanu vai neatbilstošu 
slēdžu iestatīšanu . 

UZMANĪBU Ierīci nav pare-
dzēts darbināt ar ārēju taimeri 
vai atsevišķu tālvadības sistē-
mu . 

Neizmantojiet ierīci ārpus tel-
pām .
Neuzglabājiet ierīcē sprāgsto-
šas vielas, piemēram, aerosola 
baloniņus, un nenovietojiet 
benzīnu vai citus uzliesmojošus 
materiālus tuvu tai – ja ierīce ir 
nejauši tikusi ieslēgta, var izcel-
ties ugunsgrēks .

MONTĀŽA

Uzstādīšanu un apkopi drīkst 

veikt tikai kvalificēts tehniķis 
atbilstoši ražotāja norādīju-
miem un vietējiem drošības 
noteikumiem . Nelabojiet un 
nemainiet ierīces detaļas, ja 
vien tas nav tieši norādīts lieto-
tāja rokasgrāmatā .
Neļaujiet bērniem veikt ierīces 
montāžu . Neļaujiet bērniem 
būt klāt žāvētāja uzstādīšanas 
laikā . Iespējami bīstamus iesai-
ņojuma materiālus (plastmasas 
maisiņus, polistirolu u .c .) glabā-
jiet bērniem nepieejamā vietā .

Izmantojiet aizsargcimdus vi-
sos izsaiņošanas un montāžas 
darbos .
Pēc žāvētāja izsaiņošanas pār-
liecinieties, vai pārvadāšanas 
laikā tā nav bojāta . Problēmu 
gadījumā sazinieties ar izplatī-
tāju vai tuvāko pēcpārdošanas 
servisu .
Žāvētāja pārvietošana un uz-
stādīšana jāveic vismaz diviem 
cilvēkiem .
Neļaujiet bērniem būt klāt žā-
vētāja uzstādīšanas laikā .

Pirms ierīces uzstādīšanas tai 
jābūt atvienotai no elektrotīkla .
Uzstādīšanas laikā sekojiet līdzi, 
lai ierīce nesabojātu barošanas 
kabeli .
Ieslēdziet ierīci tikai tad, kad 
montāža ir pabeigta .

Pēc ierīces uzstādīšanas, pagai-
diet pāris stundas pirms ierīces 
ieslēgšanas, lai ļautu ierīcei pie-
rast pie vides apstākļiem telpā .
Neuzstādiet žāvētāju vietās, 
kur tas var būt pakļauts īpa-
šiem apstākļiem, piemēram, 
slikta ventilācija vai termpera-
tūra, kas ir zemāka par 5°C vai 
augstāka par 35°C .

Šo ierīci nedrīkst uzstādīt aiz 

durvīm, kas ir slēdzamas, bīdā-
mas vai kuru eņģes ir pretējā 
pusē žāvētāja durvīm, tādējādi 
ierobežojot žāvētāja durvju 
pilnīgu atvēršanu .

Žāvētājs jānovieto ar aizmuguri 
pie sienas, lai tādējādi izvairītos 
no traumām, kas var rasties, 
pieskaroties aizmugurējai daļai, 
jo žāvēšanas laikā tā var uz-
karst .

Neuzstādiet žāvētāju telpās, 
kurās ir slikta ventilācija . Ja vē-
laties to uzstādīt nelielā palīg-
telpā, tualetē, vannas istabā vai 
līdzīgā telpā, nodrošiniet labu 
ventilāciju (atvērtas durvis, 
ventilācijas šahta vai lūka, kas 
lielāka par than 500 cm²) .

Veicot žāvētāja montāžu, 
pārliecinieties, vai visas četras 
kājiņas ir stabilas un saskaras 
ar grīdu, nepieciešamības 
gadījumā pieregulējiet tās un 
ar līmeņrādi pārbaudiet ierīces 
līmeņojumu .

Ja iespējams, izmantojiet 
šļūteni, lai novirzītu ūdeni tieši 
mājas kanalizācijas sistēmā . Tad 
jums nebūs jāiztukšo ūdens 
tvertne pēc katra žāvēšanas 
cikla, jo kondensācijas ūdens 
tiks nekavējoties aizskalots .

Nenovietojiet žāvētāju uz bieza 
paklāja .

Ja telpas ierobežojumu dēļ 
žāvētājs jāuzstāda tieši blakus 
gāzes vai malkas krāsnij, starp 
žāvētāju un krāsni jānovieto 
karstumu aizturoša plāksne (85 
x 57 cm), un plāksnes puse, kas 
vērsta pret krāsni, jāapklāj ar 
alumīnija foliju .
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kas uzspiesta ar vārdiem uz 
spraudņa pamatnes .
Nomaiņai paredzētos droši-
nātāju vāciņus var iegādāties 
vietējā elektropreču veikalā .

Tikai Īrijas Republikā
Bieži tiek izmantota informā-
cija, kas sniegta attiecībā uz 
Lielbritāniju, tomēr tiek izman-
tots arī trešais kontaktdakšas 
un rozetes veids — 2 kontaktu 
sānu zemējuma tips .

Rozetes izeja / kontaktdakša 
(derīgs abām valstīm)
Ja uzstādītais spraudnis nav 
piemērots jūsu ligzdai, lūdzu, 
sazinieties ar pēcpārdošanas 
servisu, lai saņemtu papildu 
norādījumus . Lūdzu, nemē-
ģiniet pašrocīgi nomainīt 
kontaktdakšu . Šī procedūra ir 
jāveic kvalificētam speciālistam 
saskaņā ar ražotāja norādīju-
miem un spēkā esošajiem stan-
darta drošības noteikumiem .

PAREIZA LIETOŠANA

Nepārsniedziet maksimā-
lo atļauto svaru . Pārbaudiet 
maksimālo svaru, kas norādīts 
programmu tabulā .

Žāvētājā nežāvējiet drēbes, kas 
nav mazgātas .

Nepāržāvējiet veļu . 

Pārliecinieties, ka ap žāvētāju 
nav sakrājušies netīrumi vai 
putekļi .

Auduma mīkstinātāji jālieto 
saskaņā ar to lietošanas ins-
trukciju .

ša, ja ierīce nedarbojas pareizi 
vai tā ir bojāta vai nomesta . 
Neiegremdējiet strāvas kabeli 
un kontaktdakšu ūdenī . Nelie-
ciet vadu uz karstas virsmas
Pēc ierīces uzstādīšanas tās 
elektriskās sistēmas detaļas 
nedrīkst būt pieejamas .
Nepieskarieties ierīcei ar mit-
rām ķermeņa daļām un nelieto-
jiet to, ja jums ir basas kājas .

PIESLĒGUMS 
ELEKTROTĪKLAM TIKAI 
LIELBRITĀNIJĀ UN ĪRIJĀ 

Drošinātāju nomaiņa .
Ja šīs ierīces elektrotīkla pieva-
dam ir BS 1363A 13 amp droši-
nātāju kontaktdakša, lai tajā 
nomainītu drošinātājus, izman-
tojiet A .S .T .A . apstiprinātu 
drošinātāju, kas ir derīgs BS 
1362, un rīkojieties, kā norādīts 
tālāk .

1 . Noņemt drošinātāja vāciņu 
(A) un drošinātāju (B) . 
2 . Ievietojiet jauno 13A drošinā-
tāju vāciņā . 
3 . Abus ievietojiet kontaktdak-
šā .
Svarīgi!
Nomainot drošinātāju, drošinā-
tāja vāciņš atkal jāuzliek un, ja 
tas ir pazaudēts, kontaktdakšu 
drīkst lietot tikai tad, kad ir 
uzlikts pareizs nomaiņas droši-
nātāja vāciņš .
Pareizais izvietojums ir norādīts 
ar krāsainu ieliktni vai krāsu, 

Žāvētāju nav paredzēts iebū-
vēt .

Nodrošinot labu vēdināšanu, 
žāvētāju var uzstādīt zem darb-
virsmas . Uzstādiet ventilācijas 
lūku (vismaz 45 cm x 8 cm) virs 
darbvirsmas, zem kuras novie-
tots žāvētājs, aizmugurējā daļā .

ELEKTRISKIE BRĪDINĀJUMI

Pārliecinieties, vai datu plāksnī-
tē norādītais spriegums atbilst 
jūsu mājas specifikācijām .
Lai ierīces uzstādīšana atbil-
stu spēkā esošiem drošības 
noteikumiem, nepieciešams 
izmantot daudzpolu slēdzi, kur 
minimālā atstarpe starp kon-
taktiem ir 3 mm .
Saskaņā ar noteikumiem ierīce 
ir jāsazemē .

Ja ierīces kontaktdakša neder 
rozetē, sazinieties ar kvalificētu 
speciālistu .
Neizmantojiet pagarinātājus 
vai vairākspraudņu kontakt-
ligzdas vai adapterus . Nepie-
slēdziet žāvētāju rozetei, ko 
iespējams vadīt ar tālvadības 
pulti .
Elektrības kabelim jābūt pietie-
kami garam, lai iebūvētu ierīci 
varētu ērti pievienot elektrotīk-
lam .
Nevelciet aiz ierīces elektroap-
gādes kabeļa .
Ja elektrības vads ir bojāts, 
nomainiet to ar identisku vadu . 
Elektrības vadu drīkst nomainīt 
tikai kvalificēts speciālists sa-
skaņā ar ražotāja norādījumiem 
un spēkā esošajiem drošības 
noteikumiem . Sazinieties ar 
autorizētu servisa centru .

Nelietojiet ierīci, ja tai bojāts 
strāvas kabelis vai kontaktdak-
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MĀJSAIMNIECĪBAS IERĪČU 
UTILIZĀCIJA

Nododot šo ierīci metāllūžņos, 
padariet to nelietojamu, no-
griežot strāvas kabeli un izņe-
mot durvis un plauktus (ja tādi 
ir) tā, lai bērni nevar vienkārši 
iekļūt iekšpusē un tikt iespros-
toti .

Šī ierīce ir izgatavota no pār-
strādājamiem  

vai otrreizēji imantojamiem 
materiāliem . Utilizējiet to 
saskaņā ar vietējiem atkritumu 
apsaimniekošanas noteiku-
miem .

Plašāku informāciju par lietotu 
mājsaimniecības ierīču apstrā-
di, atjaunošanu un pārstrādi 
var iegūt vietējās kompeten-
tajās iestādēs, pie atkritumu 
savākšanas pakalpojumu snie-
dzējiem vai veikalā, kur ierīci 
iegādājāties . 

VIDES  
AIZSARDZĪBA
Žāvētāju modeļiem ar „He-
at-pump” tehnoloģiju:
Šī ierīce satur fluorētu siltum-
nīcefekta gāzi (R134a) . Kontūrs, 
kurā atrodas šī gāze, ir her-
mētiski noslēgts . Elektriskās 
slēgiekārtas pārbaudītā noplū-
des vērtība ir mazāka par 0,1% 
gadā .

IEPAKOJUMA MATERIĀLU 
UTILIZĀCIJA

Iepakojuma materiāls ir 100 % 
pārstrādājams un tiek apzīmēts 
ar otrreizējās pārstrādes simbo-
lu: 

Tādēļ dažādas iepakojuma da-
ļas jāutilizē atbildīgi un saskaņā 
ar vietējiem atkritumu apsaim-
niekošanas noteikumiem . 

Žāvētājs ir marķēts saskaņā ar 
Eiropas Direktīvu 2012/19/ES 
par elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumiem (EEIA) .
Nodrošinot pareizu izstrādā-
juma izmešanu, palīdzēsiet 
novērst iespējamu negatīvo 
ietekmi uz dabu un cilvēku ve-
selību, ko var izraisīt nepareiza 
šīs ierīces utilizācija .
 

 Simbols uz izstrādājuma vai 
komplektācijā iekļautajiem 
dokumentiem norāda, ka šo 
ierīci nevar izmest sadzīves 
atkritumos, bet tā ir jānodod 
pārstrādei elektrisko un elek-
tronisko ierīču savākšanas 
centrā .

TĪRĪŠANA UN APKOPE

Pirms ierīces tīrīšanas un ap-
kopes tai jābūt atvienotai no 
elektrotīkla .

Nekad nelietojiet tvaika tīrīša-
nas iekārtu .
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PAZIŅOJUMS  
PAR ATBILSTĪBU
Šī ierīce ir izstrādāta, izveidota 
un tiek pārdota atbilstoši 
drošības prasībām, kas 
noteiktas EK direktīvās:
• 2006/95/EK Zemsprieguma 
direktīva
• 2004/108/EK 
Elektromagnētiskās 
savietojamības direktīva .

PADOMI PAR ENERĢIJAS 
TAUPĪŠANU

Vienmēr žāvējiet maksimālo 
pieļaujamo daudzumu veļas at-
karībā no veļas veida un prog-
rammas/žāvēšanas laika . Lai 
saņemtu precīzāku informāciju, 
skatiet programmu tabulu . 

Veļasmašīnā izmantojiet mak-
simālo centrifūgas ātrumu, jo 

mehāniska ūdens novadīšana 
patērē mazāk enerģijas . Tādē-
jādi žāvēšanas cikla laikā ietau-
pīsiet laiku un enerģiju . 

Vienmēr izvelieties atbilstošo 
programmu/žāvēšanas laiku, 
lai sasniegtu vēlamos rezultā-
tus . 

Izvēlieties režīmu „Maigais” 
tikai tad, ja žāvējat nelielu dau-

dzumu veļas . 

Žāvējot kokvilnas audumus, 
žāvējiet kopā veļu, kas „Ga-
tavs gludināšanai” un „Gatavs 
atvilktnei” . Sāciet ar funkcijas 
„Gatavs gludināšanai”/žāvē-
šanas laika iestatīšanu, cikla 
beigās izņemiet veļu, kas pare-
dzēta gludināšanai, un atlikušo 
veļu žāvējiet ar funkciju „Gatavs 
atvilktnei” . 
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IZSTRĀDĀJUMA  
APRAKSTS
IERĪCE

VADĪBAS PANELIS

1 . Darbvirsma
2 . Vadības panelis
3 . Ūdens tvertne
4 . Durvis
5 . Durvju rokturis
6 . Durvju filtrs  (aiz durvīm) 
7 . Apakšējais fitlrs (aiz vāka)
8 . Regulējamas kājiņas (4)

Lietošanas un apkopes instrukcija

1 . Ieslēgšanas/izslēgšanas poga 
(ilgāk piespiežot — atiestatīšana) 
2 . Programmu poga (piespiežot 
ilgāk — iestatījumu poga)
3 . Cikla beigu brīdinājums
4 . Taustiņu bloķēšanas poga
5 . Tvaika Atsvaidzināšanas poga
6 . Slēdzis (pagrieziet, lai izvēlētos 
/ nospiediet, lai apstiprinātu)
7 . Aizkavētās palaišanas poga
8 . Žāvēšanas / Vēdināšanas laika 
poga 
9 . Žāvēšanas līmeņa poga 
10 . Izvēlņu poga 
11 . Palaišanas/pauzes poga
12 . Displejs
13 . Programmu zona

1 .

2 .

4 .

6 .

8 .

7 .

5 .

3 .

1 . 2 . 7 .3 . 8 .4 . 9 .5 . 10 .

12 .13 .

11 .6 .
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DURVIS

CILINDRA APGAISMOJUMS (ja pieejams)

PIEEJAMIE  
PIEDERUMI 

Lai atvērtu durvis, pavelciet rokturi .

Ja pārtraucat aktīvu programmu, atverot durvis, 
programma tiks atiestatīta, ja žāvētāja durvis vienas 
minūtes laikā netiek aizvērtas durvis .

•  Programmu izvēles laikā – apgaismojums iedegas, 
lai palīdzētu jums ievietot veļu
•  Pēc programmas palaišanas – apgaismojums 
iedegas un izdziest, kamēr tiek noteikts ievietotās 
veļas daudzums .

•  Pēc tam, kad programma beigusi darboties, 
atverot durvis iedegas apgaismojums, lai palīdzētu 
jums izņemt veļu . Pēc tam apgaismojums atkal 
izslēdzas, lai taupītu enerģiju . Lai ierīci ieslēgtu, 
nospiediet jebkuru pogu .

Sazinieties ar pēcpādrošanas servisu, lai pārbaudītu, 
vai šis aprīkojums ir pieejams jūsu veļas mazgājamai 
mašīnai un žāvētājam.

NOSTIPRINĀŠANAS SISTĒMAS PLAUKTS,
ar kuru jūs varat piestiprināt žāvētāju virs veļas 
mazgājamās mašīnas, ietaupot vietu un atvieglojot 
veļas ievietošanu augsti uzstādītajā žāvētājā un 
veļas izņemšanu no tā .

Lai aizvērtu durvis, turiet rokturi un pastumiet to, 
līdz dzirdat aizvēršanās klikšķi .
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PIRMĀ LIETOŠANAS REIZE

KĀ LIETOT 
IERĪCI

1 . PĀRBAUDIET ŪDENS TVERTNI
Pārliecinieties, vai ūdens tvertne ir ievietota pareizi

2   . PĀRBAUDIET DRENĀŽAS ŠĻŪTENI
Pārliecinieties, vai drenāžas šļūtene žāvētāja 
aizmugurē ir pareizi piestiprināta žāvētāja ūdens 
tvertnei vai jūsu mājas notekūdeņu sistēmai (skatiet 
MONTĀŽAS INSTRUKCIJU) .



13

LV
IKDIENAS LIETOŠANA

 BRĪDINĀJUMS
Pārliecinieties, vai veļā 
nav palikušas šķiltavas vai 
sērkociņi . 

Pārbaudiet, vai veļā nav 
iesūcies uzliesmojošs 
šķidrums .

1 . IEVIETOJIET VEĻU
Ņemiet vērā apģērba gabalu kopšanas eti-
ķetets . Pārliecinieties, vai apģērba gabalus 
atļauts žāvēt veļas žāvētājā .

Kopšanas etiķetes žāvēšanai
Punkti norāda uz pieļaujamo veļas žāvēšanas 
temperatūru .

Normāla temperatūra

Pazemināta temperatūra

Nežāvēt žāvētājā

Atveriet durvis un ievietojiet veļu . Ievērojiet 
maksimālo svaru, kas norādīts sadaļā Prog-
rammas .

2 . AIZVERIET DURVIS
Pārliecinieties, vai starp durvju stiklu un durv-
ju filtru nav iesprūdusi veļa .

Aizveriet durvis, līdz dzirdat aizvēršanās klikš-
ķi .  

3 . IESLĒDZIET ŽĀVĒTĀJU
Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu « līdz 
iedegas programmu poga . Displejā parādās 
animācija un tiek atskaņots skaņas signāls . Pēc 
tam žāvētājs ir gatavs darbam .

4 . IESTATIET VĒLAMO PROGRAMMU

VADĪBAS REŽĪMS — izgaismotās pogas 

palīdzēs jums iestatīt vēlamo programmu 
šādā secībā: programmas izvēle / žāvēšanas 
laiks (TIKAI, ja izvēlēta programma Žāvēšanas 
laiks vai Izvēdināšana) / sausuma pakāpe (ja 
iespējams izvēlēties / pielāgot) / izvēlnes . Tik-
līdz nospiedīsiet pogu un apstiprināsiet savu 
izvēli, pogu apgaismojums pārlēks uz nākamo 
soli .

Izvēlieties programmu:  
Pārliecinieties, ka tiek izgaismota programmu 
poga «  .  
Pagrieziet slēdzi, lai atlasītu vēlamo program-
mu . Indikators līdzās izvēlētajai programmai 
izgaismojas .

Apstipriniet izvēlēto programmu, nospiežot 
slēdzi . 

                                                          
Lai iegūtu vairāk informācijas par program-
mām, skatiet sadaļu PROGRAMMAS, IZVĒL-
NES UN INDIKATORI .

Ja nepieciešams, izvēlieties žāvēšanas 
laiku
Tikai tad, ja izvēlējāties programmu Žāvēšanas 
laiksvai Izvēdināšana«, varat iestatīt vēlamo 
žāvēšanas laiku no 10 minūtēm līdz 180 minū-
tēm (trim stundām) .
Pārliecinieties, ka tiek izgaismota žāvēšanas 
laika poga . 
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Pagrieziet slēdzi, lai atlasītu žāvēšanas / vēdi-
nāšanas laiku . Apstipriniet to, nospiežot slēdzi .
Ja nepieciešams, iestatiet sausuma pakāpi    
Pārliecinieties, ka tiek izgaismota sausuma 
pakāpes poga «  . 

Pagrieziet slēdzi, lai atlasītu vēlamo sausuma 
pakāpi, pēc tam nospiediet slēdzi, lai to 
apstiprinātu .

Ja nepieciešams, atlasiet izvēlnes    
Ja vēlaties atlasīt papildu izvēlnes, 
pārliecinieties, vai tiek izgaismota izvēlņu 
poga « . Izvēlnes, kas pieejamas atlasītajai 
programmai, apzīmētas ar izgaismotu bultiņu .   

Pagrieziet slēdzi, lai atlasītu vēlamās izvēlnes . 
Atlasītās izvēlnes simbols mirgo . Lai to 
apstiprinātu, nospiediet slēdzi .

Dažas izvēlnes/funkcijas iespējams atlasīt, 
nospiežot attiecīgo pogu .

Lai iegūtu vairāk informācijas, skatiet sadaļu 
IZVĒLNES, FUNKCIJAS UN INDIKATORI .

PIELĀGOTAIS REŽĪMS
Ieslēdzot žāvētāju, jums nav obligāti jāseko 
VADĪBAS REŽĪMAM .
Jūs varat izvēlēties secību, kādā iestatīt savu 
programmu . Lai atlasītu izvēlni, vispirms 
nospiediet attiecīgo pogu, tad pagrieziet 
slēdzi, lai atlasītu, un visbeidzot nospiediet 
slēdzi, lai to apstiprinātu . 
Izvēlņu un sausuma pakāpju amplitūda ir 
atkarīga no izvēlētās programmas . Tādēļ 
ir ieteicams sākt iestatīšanu, izvēloties 
programmu .

5 . PROGRAMMAS PALAIŠANA   
Nospiediet un turiet palaišanas/pauzes pogu, 
« līdz poga tiek izgaismota un nenodziest; 
progamma sāk darboties .

Ilgumu var pārrēķināt un pielāgot 
programmas darbības laikā . 
Šādos brīžos uz displeja redzama animācija .

6 . JA NEPIECIEŠAMS, MAINIET AKTĪVĀS 
PROGRAMMAS IESTATĪJUMUS
Jūs varat mainīt programmas iestatījumus arī 
tad, ja programma jau darbojas:

•  Pielāgojiet žāvēšanas laiku (tikai, ja izvēlēta 
programma Žāvēšanas laiks vai Vēdināšana)
•  Pielāgojiet vai atceliet Aizkavēto palaišanu, ja 
aizkavēšanas izvēlne jau ir aktivizēta .
•  Pievienojiet vai atceliet izvēlni, ja attiecīgajā 
programmas posmā tas joprojām ir iespējams .

Nospiediet attiecīgo pogu . Atlasītie iestatījumi 
pāris sekundes mirgos . 
Kamēr tie mirgo, varat pielāgot iestatījumus, 
pagriežot slēdzi . Ja izvēlne vai iestatījumi vairs 
nemirgo, nospiediet pogu vēlreiz . 

Lai apstiprinātu izmaiņas, nospiediet slēdzi . Ja 
neapstiprināsiet, izmaiņas tiks apstiprinātas 
automātiski — izmainītie iestatījumi pārstās 
mirgot .
Programma automātiski turpinās darbu . 

Lai mainītu aktīvās programmas vai aizkavētās 
palaišanas iestatījumus, jūs varat arī: 
•  nospiest palaišanas/pauzes pogu, lai 
apturētu aktīvo programmu
•  mainīt iestatījumus 
•  vēlreiz nospiest palaišanas/pauzes pogu, lai 
palaistu programmu .

7 . JA NEPIECIEŠAMS, ATCELIET AKTĪVO 
PROGRAMMU
Nospiediet un pieturiet ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu, « līdz uz displeja parādās uzraksts “rES” .

 BRĪDINĀJUMS
Pēc aktīvas programmas atcelšana, 
ātri izņemiet visus apģērba gabalus, 
lai izkliedētu žāvēšanas laikā radušos 
siltumu .

8 . PĒC PROGRAMMAS DARBĪBAS 
BEIGĀM IZSLĒDZIET ŽĀVĒTĀJU
Kad programma beigusi darboties, uz 
displeja parādās uzraksts „End“ . Nospiediet 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu «, lai izslēgtu 
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žāvētāju . Atveriet durvis un izņemiet veļu .

Aptuveni pēc stundas ceturkšņa veļas žāvētājs 
izslēdzas pavisam, lai taupītu enerģiju . 

Ja pēc programmas darbības beigām žāvētājs 
netiek izslēgts, tas aptuveni 10 minūtes 
apgriezīs veļu, lai nepieļautu tās saburzīšanos . 
Ekrānā ir redzama animācija .

9 . IZTUKŠOJIET ŪDENS TVERTNI / 
IZTĪRIET DURVJU FILTRU / IZTĪRIET 
APAKŠĒJO FILTRU 
Iztukšojiet
•  ūdens tvertni pēc katra žāvēšanas cikla
•  durvju filtru pēc katra žāvēšanas cikla
•  apakšējo filtru ik pēc pieciem žāvēšanas 
cikliem .
Skatiet nodaļu TĪRĪŠANA UN APKOPE

PROGRAMMAS

Punkti norāda uz pieļaujamo veļas žāvēšanas tem-
peratūru .

Normāla temperatūra

Pazemināta temperatūra

Nežāvēt žāvētājā

PROGRAMMA Mazgāšanas veids  
un ieteikumi

Kopšanas  
etiķetes

Noteikumi

EKO KOKVILNA Standarta kokvilnas programma, kas 
piemērota vidēji mitras kokvilnas veļas 
žāvēšanai . 
Enerģijas patēriņa ziņā visefektīvākā 
programma kokvilnas veļas žāvēšanai . 
Enerģijas etiķetes vērtības balstītas uz 
šo programmu .

maks. slodze (kg):  maks .
noklusējuma programmas 
ilgums (h):   1:40
pieejamās izvēlnes:  Pēc 
žāvēšanas

KOKVILNA Kokvilnas veļas žāvēšanai . maks. slodze (kg):  maks .
noklusējuma programmas 
ilgums (h):  1:55
pieejamās izvēlnes:   
Tvaika funkcija, 
Sausuma pakāpe, 
Pēc žāvēšanas, 
Maigais, Ātrais

JAUKTIE Jauktas veļas žāvēšanai (kokvilna, lini, 
sintētiski materiāli un to paveidi) .

maks. slodze (kg):  2,0
noklusējuma programmas 
ilgums (h):  1:00
pieejamās izvēlnes:   
Tvaika funkcija, Pēc 
žāvēšanas, Maigais
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PROGRAMMA Mazgāšanas veids  
un ieteikumi

Kopšanas  
etiķetes

Noteikumi

SINTĒTIKA Sintētisku materiālu veļas žāvēšanai . maks. slodze (kg):  3,5
noklusējuma programmas 
ilgums (h):  1:00
pieejamās izvēlnes:   
Tvaika funkcija,  
Sausuma pakāpe,  
Pēc žāvēšanas, 
Maigais

DELIKĀTI APĢĒRBI Delikātu apģērbu žāvēšanai, kam 
nepieciešama saudzīga apstrāde .

maks. slodze (kg):  2,5
noklusējuma programmas 
ilgums (h):  1:00
pieejamās izvēlnes:   
Pēc žāvēšanas

WOOL EXCELLENCE Vilnas audumu, kas apzīmēti ar TOTAL 
EASY CARE WOOL zīmi, žāvēšanai .

maks. slodze (kg):  1,0
noklusējuma programmas 
ilgums (h):  1:00
pieejamās izvēlnes:  ---

LIELZMĒRA Lielizmēra veļas, piemēram, 
guļammaisu, palagu u .c . žāvēšanai .

maks. slodze (kg):  3,0
noklusējuma programmas 
ilgums (h):  2:00
pieejamās izvēlnes:   
Pēc žāvēšanas

VĒDINĀŠANA 30 minūšu ilgai veļas vēdināšanai, 
atsvaidzināšanai un mīkstināšanai bez 
sildīšanas .

maks. slodze (kg):  maks .
noklusējuma programmas 
ilgums (h):  0:15
pieejamās izvēlnes:   
Žāvēšanas laiks, Pēc 
žāvēšanas
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PROGRAMMA Mazgāšanas veids  

un ieteikumi
Kopšanas  
etiķetes

Noteikumi

TVAIKA 
ATSVAIDZINĀŠANA

Veļas atsvaidzināšanai ar tvaiku . 
Funkcija īpaši izstrādāta, lai atbrīvotos 
no smakām sausā un 
un tīrā ikdienas apģērbā, piemēram, 
kreklos, blūzēs, biksēs, kas izgatavoti 
no 
kokvilnas, sintētikas vai to paveidiem .
Lai vieglāk atbrīvotos no smakām, 
izmantojiet atsvaidzināšanas 
lodīti (skatiet atsevišķi sadaļu 
ATSVAIDZINĀŠANAS LODĪTE) .
Kad programma beigusies darboties, 
nekavējoties izņemiet veļu un uzlieciet 
to uz drēbju pakaramajiem, lai 
izvairītos no saburzīšanās .

maks. slodze (kg):  1,5
noklusējuma programmas 
ilgums (h):  0:30
pieejamās izvēlnes:   
---

ŽĀVĒŠ . LAIKS Žāvēšanas programma ar noteiktu 
laiku . 
Izvēlieties programmas ilgumu ar  
izvēlni Žāvēšanas laiks .
Paredzēts visu veidu audumu 
žāvēšanai . Piemērots, lai pievienotu 
īsu žāvēšanas fāzi pēc tam, kad 
programma beigusi darboties .
Skatiet sadaļu IZVĒLNES, FUNKCIJAS 
UN INDIKATORI / izvēlni Žāvēšanas 
laiks, lai saņemtu vairāk informācijas .

maks. slodze (kg):  maks .
noklusējuma programmas 
ilgums (h):  0:10
pieejamās izvēlnes: 
Žāvēšanas laiks, Pēc 
žāvēšanas

maks . = žāvētāja maksimālā slodze 

Tabulā norādītais programmu darbības laiks ir 
noklusējuma vērtība . Programmas darbības laiks 
lielākoties atkarīgs no veļas mitruma līmeņa un 
ievietotās veļas daudzuma . Tieši tādēļ patiesais 
programmas darbības laiks var atšķirties no 
norādītās vērtības .
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TVAIKA FUNKCIJA

PĒC ŽĀVĒŠANAS

MAIGAIS

ŽĀVĒŠANAS LAIKA 
IZVĒLNES

SAUSUMA PAKĀPE

Samazina ikdienas apģērba, kas 
izgatavots no kokvilnas, sintētiskiem 
audumiem un to paveidiem, 
burzīšanos, žāvēšanas cikla beigās 
pievienojot mitrinošu fāzi .
Izmantojiet šo funkciju tikai nelielam 
veļas daudzumam, izņemiet veļu 

no žāvētāja uzreiz pēc tam, kad 
programma beigusi darboties, un 
uzkariet veļu uz pakaramajiem . 
Mitruma līmenis automātiski 
pielāgojas līmenim Gatavs atvilktnei, 
un šai izvēlnei to nevar mainīt .

Palīdz izvairīties no auduma burzīšanās, 
ja nav iespējams izņemt veļu no žāvētāja 
drīz pēc tam, kad programma beigusi 
darboties . 

Žāvētājs sāk periodiski apgriezt veļu 
dažas minūtes pēc tam, kad programma 

beigusi darboties . Šī griešana var ilgt 
aptuveni 12 stundas pēc tam, kad 
programma beigusi darboties . 

Jūs varat jebkurā brīdī to pārtraukt, 
nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu .

Nodrošina rūpīgāku veļas apstrādi, 
samazinot žāvēšanas temperatūru .

Lai pielāgotu žāvēšanas laiku, ja 
izvēlēta funkcija Žāvēšanas laiks vai 
Izvēdināšana .

Nospiediet pogu; iedegas gaisma un 
uz displeja iedegas žāvēšanas laika 

simbols . 

Pagrieziet slēdzi, lai atlasītu vēlamo 
žāvēšanas laiku no 10 līdz 180 
minūtēm, pēc tam nospiediet slēdzi, 
lai to apstiprinātu .

Lai atlasītu vēlamo sausuma pakāpi 
veļai .

Nospiediet pogu; gaisma iedegas . 
Pagrieziet slēdzi, lai atlasītu vēlamo 
sausuma līmeni . 

Izvēlieties starp

   Gatavs gludināšanai (piemērots 
gludināšanai pēc žāvēšanas cikla 
beigām, tādēļ diezgan mitrs)

   Gatavs atvilktnei (veļa ir gana 
sausa, lai pēc žāvēšanas cikla to 
ievietotu atvilktnē)

   Īpaši sauss  (maksimāls sausuma 
līmenis) un nospiediet slēdzi,lai 
apstiprinātu .

Sausuma pakāpe ir pielāgojama 
programmās Kokvilna un Sintētika .

IZVĒLNES, KAS IR TIEŠI PIEEJAMAS, 
NOSPIEŽOT ATTIECĪGO POGU

IZVĒLNES, KAS PIEEJAMAS AR IZVĒLŅU POGU

ĀTRAIS Ļauj izžāvēt ātrāk, samazinot 
programmas ilgumu .

IZVĒLNES
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FUNKCIJAS
IESL ./IZSL .

SLĒDZIS

PALAIŠANA/PAUZE

TAUSTIŅU 
BLOĶĒŠANA

AIZKAVĒTĀ 
PALAIŠANA

Lai ieslēgtu žāvētāju: nospiediet 
pogu, līdz iedegas palaišanas/pauzes 
poga . 

Lai izslēgtu žāvētāju pēc 
programmas darbības beigām: 
nospiediet pogu, līdz gaisma izslēdzas .

Lai apturētu aktīvu programmu: 
nospiediet un pieturiet pogu, līdz uz 
displeja parādās uzraksts “rES” .

Lai izvēlētos un apstiprinātu 
programmas, izvēlnes un iestatījumus .

Pagrieziet, lai atlasītu

 Nospiediet, lai apstiprinātu

Lai palaistu programmu, pēc tam, 
kad pabeigta iestatīšana 
Lai apturētu aktīvu programmu 

Lai atjaunotu apturētās programmas 
darbību 

Šī funkcija ļauj nobloķēt vadības 
paneļa taustiņus un slēdzi pret 
nevēlamām darbībām .

Žāvētājam jābūt ieslēgtam .

Nospiediet un turiet Taustiņu 
bloķēšanas pogu līdz poga iedegas . 

Tagad slēdzis un taustiņi ir bloķēti . 
Vienīgā aktīvā poga ir ieslēgšanas/
izslēgšanas poga, ar kuru varat izslēgt 
žāvētāju . 

Taustiņi būs nobloķēti arī tad, ja 
izslēgsiet un vēlreiz ieslēgsiet žāvētāju .

Lai atbloķētu slēdzi/taustiņus, 
nospiediet un turiet Izvēlņu pogu, līdz 
gaisma izdziest .

Ļauj iestatīt konkrētu laiku, kad veļai 
jābūt gatavai, uzstādot aizkavi līdz 
programmas darbības laika beigām . 
 
Atlasiet programmu un izvēlnes .
Nospiediet Aizkavētās palaišanas pogu 
– iedegas gaismiņa .

Pagrieziet slēdzi, lai izvēlētos aizkavi 
līdz pat 23 stundām, un apstipriniet to, 
nospiežot slēdzi

Nospiediet palaišanas / pauzes pogu 
— displejā parādās laika atskaite 
līdz brīdim, kad programma sāks 
darboties . Palaišanas/pauzes
poga iedegas . Ieslēdzoties sūknim, var 
parādīties 
skaņa .

Displejā mirgo kols starp norādītājām 
stundām un minūtēm .
 

 BRĪDINĀJUMS
Pēc aktīvas programmas 
atcelšana, ātri izņemiet 
visus apģērba gabalus, lai 

izkliedētu žāvēšanas laikā 
radušos siltumu .
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Programma ieslēdzas automātiski, 
lai beigtu darbību līdz aizkaves laika 
beigām . Programmas palaišanas 
brīdī aizkavētās palaišanas laika 
vietā uz displeja redzams atlikušais 
programmas darbības laiks .

Izvēloties aizkavi, pēc makimālās 
iespējamās 23 stundu aizkaves atkal 
tiek parādīts oriģinālais programmas 
darbības laiks . Lai izietu no iestatījumu 
režīma neiestatot aizkavi, atlasiet 
noklusējuma programmas darības 

laiku .
Lai atceltu aizkavēto palaišanu, kuras 
laika atskaite jau ir sākusies:

nospiediet palaišanas/pauzes pogu, 
lai atceltu aizkavēto palaišanu . 
Lai nekavējoties palaistu izvēlēto 
programmu, vēlreiz nospiediet 
palaišanas/pauzes pogu .

nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu un turiet to, lai atceltu visus 
programmas iestatījumus .

ŪDENS VADĪTSPĒJAS 
IESTATĪJUMI

Žāvēšanas rezultātu ietekmē 
izmantotā ūdens vadītspēja 
mazgāšanas laikā . Ja mainot 
pieejamos sausuma pakāpes līmeņus 
(gatavs 
gludināšanai, gatavs atvilktnei, 
īpaši sauss), neesat apmierināts ar 
žāvēšanas 
rezultātu, varat pielāgot ūdens 
vadītspējas līmeni . 

Žāvētājam sākotnēji iestatīts 
2 . līmenis . Izvēlieties starp 
1 . līmeni  
(mitrākam rezultātam) 
un 5 . līmeni  
(sausākam rezultātam) .

Nospiediet un pieturiet  
programmu pogu, līdz  
vadītspējas pielāgošanas  
simbols uz displeja sāk mirgot . 

Pagrieziet slēdzi, lai pielāgotu līmeni (1 
–2 – 3 – 4 – 5) . Lai apstiprinātu izvēlēto 
līmeni, nospiediet slēdzi .

Šī darbība nav nepieciešama visiem 
žāvēšanas cikliem . Tiklīdz 
ir atrasts piemērotākais ūdens 
vadītspējas līmenis 
jums tas vairs nav jāmaina .
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INDIKATORI

ŪDENS TVERTNE IR PILNA => iztukšojiet ūdens tvertni

APAKŠĒJAIS FILTRS 
AIZSĒRĒJIS

=> iztīriet apakšējo filtru

DURVJU FILTRS AIZSĒRĒJIS => iztīriet durvju filtru

STRĀVAS ZUDUMS

S . .

Ja displejā tiek parādīts kāds 
kļūmes ziņojums, skatiet 
PROBLĒMU NOVĒRŠANAS sadaļu, 
lai uzzinātu vairāk .

Uzziniet vairāk TĪRĪŠANAS UN APKOPES sadaļā 
PROBLĒMU NOVĒRŠANAS INSTRUKCIJĀ .
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IETEIKUMI ENERĢIJAS TAUPĪŠANAI

•  Lai samazinātu žāvēšanas laiku, pārliecinieties, 
ka mazgāšanas programmā veļa tiek izgriezta ar 
maksimālo centrifūgas ātrumu . Tas samazinās veļas 
mitrumu .

•  Ja iespējams, ievietojiet maksimālo veļas 
daudzumu, kāds norādīts programmu tabulā . Tas 
optimizēs relatīvo enerģijas patēriņu . 

•  Neievietojiet pārāk daudz veļas .

•  Iztīriet durvju filtru pēc katra žāvēšanas cikla .

•  Iztīriet apakšējo filtru ik pēc pieciem žāvēšanas 
cikliem .

•  Vidējā optimālā vides temperatūra žāvētāja 
uzglabāšanai ir no 15 līdz 20 °C . Ja temperatūra ir 
augstāka, telpa ir jāvēdina . 

•  Izvēlni Maigais izmantojiet tikai nelielam veļas 
daudzumam .

•  Žāvējot kokvilnas un sintētikas auduma veļu, 
žāvējiet kopā to veļu, kas Gatava gludināšanai 
un Gatava atvilktnei . Palaidiet programmu, 
iestatot sausuma pakāpi Gatavs gludināšanai . Kad 
programma beigusi darboties, izņemiet to veļu, 
kas jāgludina . Pabeidziet atlikušās veļas žāvēšanas 
procesu, iestatot sausuma pakāpi Gatavs atvilktnei .

ENERĢIJAS TAUPĪŠANA

AUTOMĀTISKĀ IZSLĒGŠANAS FUNKCIJA Žāvētājs izgatavots tā, lai taupītu enerģiju . Aptuveni 
stundas ceturksni pēc programmas darbības 
beigām veļas mašīna automātiski izslēdzas, lai 
taupītu enerģiju .
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TĪRĪŠANA UN  
APKOPE

ŪDENS TVERTNES IZTUKŠOŠANA
Ja drenāžas caurule nav savienota ar mājas 
notekūdeņu sistēmu, iztukšojiet ūdens tvertni 
pēc katra žāvēšanas cikla (skatiet MONTĀŽAS 
INSTRUKCIJU) .

 BRĪDINĀJUMS
Ierīces tīrīšanai 
neizmantojiet uzlismojošus 
šķidrumus .

1 . Pieturiet rokturi un uzmanīgi izņemiet ūdens 
tvertni . Turiet pilno ūdens tvertni ar abām rokām .  

2 . Iztukšojiet ūdens tvertni .

3 . Ievietojiet ūdens tverti atpakaļ, iestiprinot to 
atpakaļ paredzētajā vietā . Pārliecinieties, vai tā ir 
pareizi ielikta nodalījumā .

Pirms tīrīšanas un apkopes izslēdziet žāvētāju . 
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Iztīriet durvju filtru pēc katra žāvēšanas cikla .
Pārbaudiet, vai visa veļa ir izņemta . Atveriet durvis .

1 . Izņemiet durvju filtru, stumjot to uz augšu . 

2 . Nospiediet pogu, lai atvērtu durvju filtru .

3 . Ar rokām uzmanīgi noņemiet visas pūkas no 
ekrāna . 
Ja nepieciešams, ekrānu varat tīrīt arī zem tekoša 
ūdens, izmantojot mīkstu birstīti .

4 . Iztīriet filtra nodalījumu ar maigu drānu vai 
putekļusūcēju .

5 . Aizveriet filtru un ievietojiet to atpakaļ 
pareizajā virzienā, lai tas pilnībā iekļautos filtra 
nodalījumā .

DURVJU FILTRA TĪRĪŠANA
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4 . Izmazgājiet filtra sūkli un filtru ar rokām vai 
zem tekoša ūdens . Nemazgājiet filtra sūkli veļas 
mazgājamā mašīnā .

5 . Uzmanīgi izspiediet filtra sūklī esošo ūdeni . 
Neievietojiet to apakšējā filtrā, ja tas ir viscaur slapjš .

6 . Piestipriniet filtra sūkli pie apakšējā filtra .

7 . Iztīriet žāvētāja filtra atveri ar mitru drānu vai 
uzmanīgi ar putekļu sūcēju .

Iztīriet apakšējo filtru ik pēc pieciem žāvēšanas 
cikliem . 

1 . Atveriet apakšējo vāku . 

2 . Pieturiet rokturi un izņemiet apakšējo filtru .

3 . Izņemiet filtra sūkli no apakšējā filtra, lai to 
iztīrītu . 

APAKŠĒJĀ FILTRA TĪRĪŠANA
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8 . Ievietojiet atpakaļ apakšējo filtru . 
Pārliecinieties, vai tas ir pareizi ielikts filtra 
nodalījumā .

9 . Nospiediet filtra rokturi uz leju .

10 . Aizveriet apakšējo vāku .
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IERĪCES ĀRPUSES  
TĪRĪŠANA

Ar maigu drānu notīriet žāvētāja ārpusi .

Neizmantojiet stikla tīrāmos līdzekļus vai citus 
tīrāmo līdzekļus, abrazīvu pulveri vai citus līdzekļus, 
lai tīrītu ekrānu – tie var sabojāt virsmu . 
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DURVJU BLOĶĒTĀJA VIRZIENA MAIŅA
Ja nepieciešams, iespējams mainīt durvju 
bloķētāja virzienu . Lai to izdarītu, nepieciešamas 
plakanknaibles un krustiņa skrūvgriezis . 

Lai izņemtu un nostiprinātu durvis, šo darbu 
ieteicams darīt divām personām . Pārliecinieties, 
vai ierīce ir atvienota no strāvas . Atveriet žāvētāja 
durvis .

3 . Izņemiet abas skrūves no durvju eņģēm .

4 . Uzmanīgi izņemiet durvis un novietojiet tās 
kājām gaisā uz segas vai kur citur .

1 . Izņemiet skrūves, kas atrodas virs durvju 
bloķētāja un zem tā, pa kreisi no durvju atveres .

2 . Ar nelielu skrūvgriezi nospiediet mazo 
podziņu virs durvju bloķētāja . Tajā pat laikā celiet 
durvju bloķētāju uz augšu un velciet to .
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5 . Atskrūvējiet apakšējo skrūvi, lai atbrīvotu 
durvju priekšpusē esošā pārsega rāmi .

6 . Pagrieziet durvis un novietojiet tās ar durvju 
stiklu uz leju . 

1

2

7 . Uzmanīgi pagrieziet durvju rāmi pulksteņa 
rādītāja virzienā un noņemiet to .

1

2

8 . Vēlreiz pagrieziet durvis un novietojiet tās ar 
kājām gaisā .

1

2
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9 . Izņemiet abas sānu skrūves . Izdariet to abās 
durvju pusēs .

10 . Izņemiet 4 iekšējās skrūves katrā durvju 
pusē .

11 . Noņemiet sānu daļas katrā durvju pusē .

1 2

12 . Samainiet sānu daļas vietām un ievietojiet 
atpakaļ .
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13 . Nostipriniet 2 sānu skrūves katrā durvju 
pusē .

14 . Nostipriniet 4 iekšējās skrūves katrā durvju 
pusē .

15 . Pagrieziet durvis un novietojiet tās ar durvju 
stiklu uz leju .

1

2

16 . Uzlieciet durvju rāmi .

1

2
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17 . Vēlreiz pagrieziet durvis un novietojiet tās ar 
kājām gaisā . Nostipriniet apakšējo skrūvi .

18 . Ievietojiet durvju bloķētāju durvju atvēruma 
labajā pusē . Iestumiet to līdz galam atverē un 
nedaudz pabīdiet uz leju, līdz nelielā durvju 
bloķētāja podziņa aizbultējas .

19 . Nostipriniet abas skrūves virs durvju 
bloķētāja un zem tā durvju atvēruma labajā pusē . 

 

20 . Nostipriniet durvis kreisajā pusē durvju 
atverei, pievelkot abas skrūves .
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Žāvētājs ir aprīkots ar dažādām automātiskām 
drošības funkcijām . Tas ļauj savlaicīgi atklāt bojājumus 
un atbilstoši reaģēt drošības sistēmai . Bieži vien šie 
bojājumi ir tik maznozīmīgi, ka tos var novērst dažu 
minūšu laikā .

PROBLĒMU RISINĀŠANAS 
INSTRUKCIJA UN  
PĒCPĀRDOŠANAS SERVISS

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

ŽĀVĒŠANAS LAIKS IR PĀRĀK 
ILGS UN VEĻA NAV GANA 
SAUSA

Izvēlētā programma nav optimāla 
konkrētā veida veļai

•  Izvēlieties programmu, kas 
vislabāk atbilst veļas veidam; 
skatiet sadaļu PROGRAMMAS

Durvju filtrs vai apakšējais filtrs ir 
aizsērējis

• Iztīriet filtru, ņemot vērā 
norādījumus sadaļā TĪRĪŠANA 
UN APKOPE

Veļa ir pārāk mitra •  Ppārliecinieties, vai pirms 
žāvēšanas veļa tiek izgriezta 
ar maksimālo centrifūgas 
ātrumu . Ja veļa tika izgriezta ar 
centrifūgas ātrumu, kas mazāks 
par 800 apgr ./min ., ūdens 
tvertne žāvēšanas programmas 
laikā var tikt pilnībā piepildīta .

Vides temperatūra ir pārāk augsta • Ideālā vides temperatūra 
svārstās starp 15 un 20°C . Ja 
vides temperatūra ir pārāk 
augsta, izvēdiniet telpu .

IERĪCE NEIESLĒDZAS, KAUT 
GAN TIKA NOSPIESTA 
PALAIŠANAS/PAUZES POGA

Durvis nav pareizi aizvērtas •  Pastumiet durvis, lai tās 
aizvērtos ar klikšķi

Taustiņi ir bloķēti •  Nospiediet un pieturiet pogu 
ar taustiņu bloķēšanas simbolu, 
līdz uz displeja norādīts, ka 
taustiņi ir atbloķēti .
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ZEM ŽĀVĒTĀJA IR ŪDENS 
PILIENI

Apakšējais filtrs nav ievietots 
pareizi

•  Pārbaudiet filtra novietojumu 
un pārliecinieties, vai tas pilnībā 
iekļaujas filtra nodalījumā .

Uz apakšējā filtra un durvju 
blīvējuma ir netīrumi

•  Noņemiet atlikušos netīrumus 
no apakšējā filtra gumijas 
blīvējuma un durvju blīvējuma .

Ūdens tvertne nav ievietota 
pareizi

•  Pastumiet ūdens tvertni un 
pārliecinieties, vai tā pilnībā 
iekļaujas ūdens tvertnes 
nodalījumā .

Tiešais drenāžas savienojums 
nedarbojas pienācīgi

•  Pārbaudiet drenāžas 
savienojumu un pārliecinieties, 
vai ūdens tiek novadīts .

Žāvētājs nav līmenī •  Pārbaudiet žavētāja 
līmeņojumu ar līmeņrādi; ja 
nepieciešams, pielāgojiet 
žāvētāja kājiņas .  
(skatiet MONTĀŽAS 
INSTRUKCIJU) .
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KĻŪMES INDIKATORS UN PAZIŅOJUMI
Pārliecinieties, vai 
•  Ūdens tvertne tiek iztukšota pēc katra žāvēšanas cikla
•  Durvju filtrs tiek iztīrīts pēc katra žāvēšanas cikla
•  Apakšējais filtrs tiek iztīrīts ik pēc pieciem žāvēšanas 
cikliem

Lai iztukšotu ūdens tvertni un iztīrītu filtrus skatiet 
nodaļu TĪRĪŠANA UN APKOPE .

Kļūmes indikators Iespējamais cēlonis Risinājums

Ūdens tvertne ir 

•  pilna ar ūdeni •  Iztukšojiet ūdens tvertni; pārliecinieties, lai pēc 
tam tā tiktu pareizi ievietota atpakaļ .

•  nav ietvietota pareizi •  Pastumiet ūdens tvertni, lai pārliecinātos, ka tā ir 
pareizi ievietota ūdens tvertnes nodalījumā .

Apakšējais filtrs ir

•  bloķēts netīrumu dēļ •  Iztīriet apakšējo filtru; pārliecinieties, lai pēc tam 
tas tiktu pareizi ievietots atpakaļ

•  nav ietvietots pareizi •  Pastumiet apakšējo filtru, un pavirziet 
atbrīvošanas sviras vertikālā pozīcijā, lai 
pārliecinātos, ka filtrs ir pareizi ievietots filtra 
nodalījumā . Aizveriet vāku .

Durvju filtrs ir

•  bloķēts netīrumu dēļ •  Izņemiet durvju filtru un iztīriet to; aizveriet filtru 
un ievietojiet to atpakaļ pareizajā virzienā, lai tas 
pilnībā iekļautos filtra nodalījumā .

•  nav ietvietots pareizi •  Pārbaudiet durvju filtra novietojumu; 
pārliecinieties, vai tas ir pareizi ielikts filtra 
nodalījumā .



36

Zemāk atrodams kosavilkums ar potenciālajām kļūmēm, to cēloņiem 
un to risinājumiem . 
Ja kļūme saglabājas arī tad, kad izpildīti zemāk redzamie norādījumi, 
nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un turiet to nospiestu vismaz 
3 sekundes . Ja pēc tam joprojām deg kļūmes indikators, izslēdziet 
žāvētāju, atvienojiet to no strāvas un sazinietes ar pēcpārdošanas 
servisu .

Displeja ziņojums Iespējamais cēlonis Risinājums

F01 – F04 Sastāvdaļas kļūme Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un turiet 
to vismaz 3 sekundes .

F05 – F09 Sastāvdaļas kļūme Izslēdziet žāvētāju un atvienojiet to no strāvas . 
Nekavējoties atveriet durvis un iztukšojiet 
mašīnu, lai izkliedētu žāvēšanas laikā radušos 
siltumu . 
Pārliecinieties, ka vides temperatūra ir starp 5°C un 
35°C . Pagaidiet vienu stundu . Pievienojiet žāvētāju 
elektropadevei, ievietojiet veļu un palaidiet 
programmu vēlreiz .
Ja kļūme saglabājas, piezvaniet pērcpārdošanas 
servisam .

F10 – F24 Sastāvdaļas kļūme Izslēdziet žāvētāju un atvienojiet to no strāvas . 
Pagaidiet 30 minūtes . Pievienojiet žāvētāju 
elektropadevei un palaidiet programmu vēlreiz .
Ja kļūme saglabājas, piezvaniet pērcpārdošanas 
servisam .
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PĀRVADĀŠANA UN APSTRĀDE

1 . Atvienojiet žāvētāju no strāvas .

2 . Pārliecinieties, vai durvis un ūdens tvertne ir 
aizvērti pareizi .

3 . Ja drenāžas caurule pievienota mājas 
notekūdeņu sistēmai, vēlreiz piestipriniet drenāžas 
cauruli žāvētāja aizmugurē (skatiet Montāžas 
instrukciju) .

 BRĪDINĀJUMS Nekad neceliet žāvētāju, 
turot to aiz darbvirsmas .
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PĒCPĀRDOŠANAS  
SERVISS

PIRMS SAZINĀTIES AR  
PĒCPĀRDOŠANAS SERVISU

JA PĒC IEPRIEKŠMINĒTAJĀM PĀRBAUDĒM 
PROBLĒMA NAV NOVĒRSTA, SAZINIETIES AR 
TUVĀKO PĒCPĀRDOŠANAS SERVISU

1 . Mēģiniet atrisināt problēmu saviem spēkiem, 
ņemot vērā ieteikumus PROBLĒMU NOVĒRŠANAS 
INSTRUKCIJĀ .

Lai saņemtu palīdzību, zvaniet uz garantijas 
grāmatiņā norādīto numuru vai sekojiet 
norādījumiem tīmekļa vietnē www .whirlpool .eu
 
Vienmēr norādiet:
• īsu kļūmes aprakstu;
• precīzu ierīces veidu un modeli;
• servisa numuru (numurs, kas norādīts datu 

plāksnītē (žāvētāja aizmugurē) pēc vārda Serviss) .  
 Servisa numurs atrodams arī garantijas grāmatiņā;

• savu pilno adresi;
• savu tālruņa numuru .

Lai nodrošinātu kvalitatīvu remontu un oriģinālu 
rezerves daļu izmantošanu, veiciet remontu tikai 
autorizētā pēcpārdošanas servisā .

2 . Izslēdziet ierīci un ieslēdziet to vēlreiz, lai 
pārliecinātos, vai problēma ir novērsta .

Ražotājs 
Whirlpool Europe s .r .l . Socio Unico 
Viale Guido Borghi 27 
21025 Comerio (VA) 
Italy
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3a .

3b .

max 2 cm
max 0.79 inch
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4 .

max 100 cm
39 inch

1

2
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